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DELIVERY NOTE : B2925171 DATE : 29.07.2020 12:53:20 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
- (SYENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIFEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGKD \(/H\.WM}
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 90009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. Eﬂum@lﬂlj FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019249 Your contact Expedition on : 29.07.2020 at 12:53:19
Shipping ingstructio : Telephone Delivered on : 29.07.2020 at 12:53:19
Term of payment : days dy# net Order reason :
Material Description m Customer Material | Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.0O. Number M Revision Level | Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material 2::5&. H.SnmmE.m Expiration date unit Nr
' |
| ”
Dual Wet Clutch assy 2510165000 mmm PCE TBA-501627 1 113756981 108 113756981
550004200302
FR-IT) i S FE N E - NAGEL m_m..u.m»owow _
AGLETTA NE MERCE .Moa TBA-501626 7
Buantitd diehiatta; VM TBA~501628 1
Buarties etfattiva: G.Mﬂmvp |
Tipa Imballaggie: ; ! TBA-501627 1 113756982 105 113756982
Buantitd rabatly ‘w | “ mww»-mo“_.mmm 7
9] -
A .ﬁmm%m ﬁw ,@, , KUEHNE+NAGEL s.. e '
i 9 > Y Via dei Ciclamini, snc- uooum _soﬁ_:mzim?unm TRA-501627 1 113756983 108 113756983
- =~ . TBA-501626 7
5= J1LUG Ncwm, m mew-mopmmm 1
& ) i
.ﬁmnm.q:ﬁo con riserva di ICE .wmw-moﬁmmq “_.m 113756984 108 113756984
| verifica su qualita e quantitd” Loy sorens :
w n m.ww.mopmmm 1
_ , * %
CARRIER TRANSIT LOCATION
- Vehicle Nr Total gross weight 3599,97 KGM a....a " Iag wmar gon . = g
Trailer Nr : ¥delg040 Total net weight 3599,93 RGM

Transport ID
Transport Mode + Truck

Incoterms : FCA Amiens

‘rotal no. of handling unita: 5

Tetal no. of hoxes ;5

Total volume 0,56 DM

AU A o »e S‘MM,FIEI m-u.nm-
<_m nm_ i s_j:__ Wi+ Fo32 3 Modugrio ﬁz

\f/_ﬂcm 2020

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape wilkout damage due lo transport

unidbvito con riseias
"Edf e n.:_n_l.m_ & iAntite




DELIVERY NOTE : 82925171 DATE : 29.07.2020 12:53:20 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES | A
——— ~“~/ENDOR SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS
~ Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO
Vendor Code 91019349 Your contact Expedition on : 23.07.2020 at 12:53:1%
Shipping instruction - Telephcne : Delivered on : 29.07.2020 at 12:53:193
Order reason
Material Description Customer Material Shipped w Unit | Packaging Qty | Packaging Unit Nr _ Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Leve! Quantity | of H Unit Type Lot Nr packaging External cail Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number H_Smmm:.._n . m Expiration date unit Nr
|
PCE TBA-501627 1 113756985 105 113756985
TBA-501626 7
TBA-501628 1

v
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* plf‘“‘ TRAN &

*‘%TF!ANSFDFIT SPEDYGJA LOGISTYKA
% Wojuik Spéika Jawna
Nadawca (nazwisko lub nozwa, adres, keaf)

1 Absendar {Neme, Anscheitt, Lond)
Sander (name, address, counlry)

PL 39204 Zyraksw 189 E
Tel.: +48 14 677 91 74
Tel.: +48 14 676 63 90

MIEDZYNARODOWY SAMOCHCROWY LIST PRZEWOZOWY NR.
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE m
Hinlejszy przewdt padlega p 1l 0 umowia migd:
dregowogo fowardw (CMR} boz wrgledu najaquulwlak puel:fwnqklauzu!e

VALEC ErMRRAMAAGES £A
Dlesa Berdrdorung unterliegt rotz ciner gegen- This caniage s subject notwithstanding any

-
o ApTenS
Ialﬂqum\bmadwnq den Beslimmungan des clause to the conlrary, 1o the Canvantlon on
Ob den tha Contract for Ihe Intemalional Cerrage of
EAMCE. mitinter I ol

goods by road (CMR}
Przevroinik (nazwiske lub nacwa, adtes, kral)
Frachtfohrer (Name, Anschait, Land)

Fax: +48 14 677 60 11
e-mail: biuro@alta-trans.pl
http: / /www.altatrans. pl

FCMR)

x
Cdbiorca (nazwiska lub nazwa, adras, kraf)
2 Emptanger (Namo, Anschelf, Lanc) 16
Conslgnoe (name nddress,cuun(ry)

**:‘:‘TA\- e Ny “

Camier {(nama, nddress, country) *
AG P P
H U Q?A TRANSPOFTT SPEDYCJA LOGISTYKA
\f\ou_ Da,:.. Clclamint L} Wojeik Spéika Jawna

PL 39204 Zyrakéw 188 E

Foo?C YadusnO

Mie|sce przeznaienla {mis|scowodt, kraj)
Ausllergfungsori des Gules {Or, Land) 17
Fiacs of delivery of the goots {place, counlry)

_UDEN 7 o

Traua EDEACOY)
Nrrej.: i,

KolaJnIprzawntnIpy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Nathlolgende FrachtiGhrer {Nama, Anschift, Land)
Suecasive carlars (nama, address, counlry)

Zastrzezanla Fuwag! prznwninlka

Misjsco [ data 2#fadownnln {micjscowcdt, keal, data)
Qrt und Tog d&f Obemahme dos Gutas {Ort. Lond, Batum) 18 und B
Place and datd of taking avar tha geods (place, country, dalo) Carlers ressrvations and eb!a:valinru

Towar faduje 1 zabezpiecza nadawep, PrzewoZnik nie ponosi odpowiedzinlnosci zo szkody
wynikle z wadliwego zabezpieczenia towaru.

N A le 29 0’1— 2afo
5 Lo 27 A9 SANF
4 822 /z 5433

Przewoinik nie odpowiada za praelad i towar
Jjakogé t ilo&é Iadowanego fowarn, stan opakuwnn, !démgo Kierowca nic moze po]myé

Der Frahtfiihrer {st nich filr die U‘berlasn% ued die sehlechte Verteilung des Gutes verantvotlich.

‘Documants aliached *

oy ZS- A q{z Er istaueh rucht verantvortlich fiir die Qualitit Und die Menge des Gutes, die nich zahlbar ist.
3‘ “The Cnurier does not Take responsibility for the unaproprate loadm and nrrangement of foods
on tmiler and for their quality ond guantity, state of packngings chich Camot be couted by the driver.
Cathy inumeary |ln&& x2tuk Sposik epakewanla Rodzaf towaru Nr sialystyczny ‘Waga brulio wkg Objstodd w m?
© Kennzelchan und Nammean T Anzahtdar Packsticka 8 At der Varpackung Bezelchung des Gules 10 swvstiknummer 1 Bruitegewich! iz kg Umfang m*
Merks end Nog Numbars of packages Methed of packing Natura of tha geods Slalistical number Gress walght inkg Volemain m*
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druk: Unidruk - tel./fax 32 769 57 57

d*aprds Masla IRU 1978

Podpls [ stempet Iﬂl{o'y 03
w hrift und Stampsl das A
‘Signalure and slamp pf the sendar

Padpls i slempet przevicinika
Unterschrit und Stampal des Frachifikrers
Signature and stamp of the carler

i

Signature and stamp of {he consignee

"
Klaga Llezba Litera
Klasze Ziffer Buchstaba {ADR") -
Class Hurnbor Lattar
Instruke]e nadawcy Postanowienia specjalne *
1 Anwulsungun des Absendors 19 Besondare Veralnbarungen
Sendar'sInstructions Speclal 2graements
4
D“::“::‘v';'; Hadawea Waluta (Wahrmg! odnaica I
20 Tabe sty Songr funsaey Consgnre
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Degeg |
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